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Asuinkerrostalojen korttelialue Kvartersområde för flervåningshus.

Yleistä Allmänt

Områdets arkitektur och miljöbyggande ska vara högklassigt
och genomförandet ska hålla hög kvalitet.

Alueen  arkkitehtuurin  ja  ympäristörakentamisen  tulee
olla laadukasta ja toteutuksen korkeatasoista.

Kortteleista ja rakennuksista tulee muodostaa kaupunki-
mainen kokonaisuus arkkitehtuurin keinoin.

Av  kvarteren  och byggnaderna  ska en  urban  helhet bildas
genom arkitektoniska medel.

Jokaisesta korttelista tulee  laatia  kokonaissuunnitelma
rakennusten  massoittelun, rakennustyyppien, materiaa-
lien ja kattomuotojen osalta.

För varje kvarter ska en helhetsplan utarbetas med avseende
på  byggnadernas  gestaltning, byggnadstyper,  material  och
takformer.

Jokaisesta korttelista tulee laatia  koko korttelia koskeva
yhtenäinen pihasuunnitelma sekä valaistussuunnitelma
tonttijaosta riippumatta. Näiden suunnitelmien tulee olla
rakennustapaohjeessa  määriteltyjen konseptien mukai-
sia ja toteutuksien kortteleittain erilaisia.

För varje kvarter ska en  enhetlig plan  över gården utarbetas
som gäller hela  kvarteret samt en belysningsplan oberoende
av  tomtindelningen. Dessa planer  ska  överensstämma med
de koncept som  definierats i anvisningarna om byggnadssätt
och utförandet ska variera kvartersvist.

Asemakaavan alueella  tulee  noudattaa taideohjelmaa,
joka on avattu rakennustapaohjeessa. Taide tulee liittää
jo  alkuvaiheessa  kaikkeen  arkkitehtuuri- ja ympäristö-
suunnitteluun.

I detaljplaneområdet ska det konstprogram iakttas som åskåd-
liggjorts i  anvisningarna  om byggnadssätt. Konst ska redan i
inledningsskedet  tas  med  i  all  arkitektonisk  planering  och
miljöplanering.

Korttelialueelle  saa  sijoittaa  asumisen  lisäksi  liike-,
toimisto-, työ- ja palvelutiloja.

Utöver boende får affärs-, kontors-, arbets- och servicelokaler
placeras i kvartersområdet.

Kortteleissa  on noudatettava asemakaavaa varten laa-
dittua  rakentamistapaohjetta,  joka  on  asemakaavan
selostuksen liitteenä.

I kvarteren ska de anvisningar för byggnadssättet följas som
utarbetats för detaljplanen och som ingår som bilaga till detalj-
planebeskrivningen.

Rakennusoikeus Byggrätt.

Liike-, toimisto-, työ- ja palvelutiloja saa rakentaa maan-
tasokerrokseen  asemakaavan  merkityn  kerrosalan
lisäksi.

Affärs-,  kontors-,  arbets-  och  servicelokaler  får  byggas på
markplansvåningen  utöver  den  våningsyta  som  angetts  i
detaljplanen.

Asumista palvelevia tiloja kuten irtaimisto-, ulkoiluväline-,
lastenvaunuvarastoja, huolto- ja jätetiloja, sauna- ja asu-
kastiloja, kuten  kerho- ja harrastetiloja  sekä valokuiluja
saa  rakentaa  kaavassa  osoitetun  rakennusoikeuden
lisäksi  enintään 15%  rakennusoikeudesta.  Nämä  tilat
eivät mitoita autopaikkoja.

Utöver den byggrätt som anvisats i byggrätten får högst 15 %
av  byggrätten  användas  för  byggande  av  utrymmen  som
betjänar  boendet,  som  förråd  för  lös  egendom,  friluftsut-
rustning,  barnvagnar,  serviceutrymmen  och soprum, bastu-
och  invånarutrymmen,  som  klubb- och  hobbylokaler  samt
ljusbrunnar.  Dessa utrymmen  räknas inte  med i dimension-
eringen av bilplatser.

Asemakaavaan  merkityn  rakennusoikeuden lisäksi saa
rakentaa viherhuoneita.  Ne eivät mitoita autopaikkoja.

Utöver den  byggrätt som  angetts i detaljplanen  får grönrum
byggas.  Dessa  räknas inte  med i dimensioneringen  av bil-
platser.

Porrashuoneiden  15 k-m2 ylittävän  osan  kussakin ker-
roksessa  saa  rakentaa  asemaakaavassa  osoitetun
kerrosalan  lisäksi. Tällöin  porrashuoneiden  tulee  olla
viihtyisiä ja luonnonvaloisia.

En del av trapphusen som överstiger  15 m²-vy får byggas på
varje våning utöver  den i detaljplanen anvisade våningsytan.
I sådana  fall ska  trapphusen  vara trivsamma  och  ha dags-
ljusinsläpp.

Varsinaisen  porrashuoneen lisäksi palotilanteessa pois-
tumista palvelevan erillisen porrashuoneen saa rakentaa
asemakaavassa osoitetun kerrosalan lisäksi.

Förutom  den våningsyta  som anvisats i  detaljplanen  får ett
separat  trapphus  som  fungerar  som  utgång i händelse  av
brand byggas utöver det egentliga trapphuset.

Asuntokohtaiset irtaimistovarastot voidaan sijoittaa raken-
nusoikeuden lisäksi asuntojen yhteyteen tai kerrosluvun
estämättä vesikaton alapuolelle.

Bostadsvisa förråd för lös egendom kan placeras i anslutning
till bostäderna utöver byggrätten eller under yttertaket utan att
våningstalet hindrar det.

Saunatilat voidaan sijoittaa kattokerrokseen kerrosluvun
estämättä.

Bastuutrymmen kan placeras på takvåningen utan att vånings-
talet utgör ett hinder.

IV-konehuoneen saa rakentaa rakennusoikeuden lisäksi
kerrosluvun estämättä vesikaton alapuolelle.

Utöver byggrätten får ett ventilationsmaskinrum byggas under
yttertaket utan att våningstalet hindrar det.

Asukkaiden yhteistilat, polkupyörävarastot, sekä harras-
tetilat tulee sijoittaa korttelikohtaisesti keskitettyinä pää-
osin  kortteleiden  maantasokerrokseen.  Tilojen  tulee
avautua pääosin aukioiden tai kadun suuntaan.

Gemensamma utrymmen för de boende, cykelförråd och hob-
byutrymmen  ska placeras kvartersvis koncentrerade huvuds-
akligen i kvarterens markplansvåning. Utrymmena ska huvuds-
akligen öppnas upp i de öppna platsernas eller gatans riktning.

Äyritien  varteen  sekä  Pottiniitynaukion ja Häkiläniityn-
aukion ympärillä  olevien  rakennusten  1. kerrokseen
tulee rakentaa  aktiivisia  ja  katutilaan  avautuvia  tiloja,
kuten asumista palvelevia  kerho- ja monitoimihuoneita,
pesuloita ja  harrastehuoneita  tai työ- ja liiketiloja vähin-
tään  50 %  asemakaavassa  ah-merkinnällä  osoitetun
rakennusalan  pinta-alasta. Tilojen tulee olla yhdistettä-
vissä ja  jaettavissa ja niiden  tulee olla sellaisia, että ne
voidaan myöhemmin muuttaa liiketiloiksi.

Vid  Örevägen  och på 1:a  våningen  i  byggnaderna  kring
Pottängsplatsen och Häckelängsplatsen ska aktiva utrymmen
byggas  som öppnar  upp mot  gaturummet,  som  klubb- och
allaktivitetsrum,  tvättstugor  och  hobbyrum  eller arbets- och
affärslokaler på minst 50 % av den byggnadsyta som beteck-
nats med  beteckningen  ah i  detaljplanen.  Utrymmena  ska
kunna  gå  att koppla  ihop  och  dela  upp  och de  ska  vara
sådana att de senare kan ändras till affärsutrymmen.

Korttelin 52329  kivijalkakerrokseen  tulee sijoittaa Potti-
niitynaukion  ja  Pottiniitynpolun  kulmaukseen  liiketilaa
vähintään 100 k-m2. Liiketilan  tulee  soveltua ravintola-
käyttöön.

I  stenfotsvåningen  i kvarteret  52329  ska  minst  100 m²-vy
affärsutrymmen  placeras  i hörnet  av  Pottängsplatsen  och
Pottängsstigen. Affärsutrymmet ska lämpa sig för restaurang-
bruk.

Korttelin  52333 kivijalkakerrokseen  tulee  sijoittaa Äyri-
tien  ja  Tammiston kauppatien  kulmaukseen  liiketilaa
vähintään 100 k-m2.

I  stenfotsvåningen  i kvarteret  52333  ska  minst  100 m²-vy
affärsutrymmen placeras i hörnet av Örevägen och Rosendals
handelsväg.

Jokaisen  korttelin  maantasokerrokseen  tulee  sijoittaa
kadun suuntaan avautuvia asuntoja. Huoneistoihin tulee
olla oma sisäänkäynti  ensisijaisesti  kadulta tai toissijai-
sesti korttelipihalta.

Bostäder som  öppnar upp mot  gatan ska  placeras på mark-
plansvåningen  i varje kvarter. Lägenheterna  ska ha en egen
ingång i första hand från gatan eller i andra hand från kvarters-
gården.

Korttelit Kvarter

Kortteleiden  tulee olla  umpikortteleita, joissa rakennuk-
set ovat toisissaan pääosin kiinni. Asemakaavassa osoi-
tetut  kulkuaukot tulee  toteuttaa rakennuksiin vähintään
kahden kerroksen korkuisina ja niiden päälle tulee sijoit-
taa kerroksia tai  vastaavia rakenteita.  Arkadin kohdalla
kulkuaukko saa tästä poiketen olla arkadin korkuinen.

Kvarteren  ska  bestå  av  slutna  kvarter  där  byggnaderna
huvudsakligen är sammankopplade. De passager som märkts
ut i  detaljplanen  ska förverkligas  i byggnaderna  så att de är
minst två  våningar höga och  ovanpå dem ska våningar eller
motsvarande konstruktioner placeras. Vid arkaden får passa-
gen i avvikelse från detta vara lika hög som arkaden.

Jokaisen korttelin  tulee olla  massoittelultaan monimuo-
toinen. Kortteleissa  tulee olla rakennuskohtaista vaihte-
lua  rakennusten  muodoissa  ja yksityiskohdissa, katto-
muodoissa,  kerrosluvuissa  sekä  räystäslinjan  korkeu-
dessa.

Varje  kvarter  ska  vara  varierande  till  volymgestaltningen. I
kvarteren  ska det finnas  byggnadsvis  variation i byggnader-
nas  former och  detaljer, takformer, våningstal  och takfotslin-
jens höjd.

Rakennusten julkisivujen ja massoittelun tulee olla suun-
niteltu  vaihteIevaksi  niin,  että  julkisivun  tyyli  muuttuu
sisäänvetojen, värin, materiaalin,  mittakaavan ja ikkuna-
jaon koon tai sijoittelun suhteen.

Byggnadernas fasader och utformning ska vara planerade på
ett varierande  sätt, så att  fasadens stil förändras i relation till
indragningar, färg, material,  dimensioner och fönsterindelnin-
gens storlek eller placering.

Kunkin  korttelijulkisivun  on  muodostuttava  vähintään
kahden rakennuksen julkisivusta.

Varje kvartersfasad ska bestå av minst två byggnadsfasader.

Kortteliin  52329  tulee  varata tila  kiinteistömuuntamoa
varten.

I kvarteret 52329 ska  plats reserveras  för en fastighetstrans-
formator.

Jätetilat tulee sijoittaa  asuinrakennukseen tai LPA-kort-
telin pysäköintitaloon korttelikohtaisesti keskitettyinä.

Soprum  ska  placeras  i  bostadshus  eller  i  LPA-kvarterets
parkeringshus kvartersvis koncentrerade.

Vesihuolto tulee toteuttaa  korttelialueen yhteisenä tont-
tijaosta huolimatta, mikäli liitospaikka sitä edellyttää.

Vattenförsörjning ska ordnas gemensamt för kvartersområdet
oberoende av tomtindelningen, ifall anslutningsplatsen föruts-
ätter det.

Korttelin  yksityisiä  vesihuoltolinjoja,  pumppaamoja  tai
rasvanerotuskaivoja ei saa sijoittaa katualueelle.

Kvarterets privata vattenförsörjningsledningar, pumpstationer
eller fettavskiljningsbrunnar får inte placeras på gatuområdet.

Yleisten alueiden valaisimia voidaan sijoittaa rakennus-
ten seinään.

Armaturer för allmänna områden kan placeras på byggnader-
nas vägg.

Asuinrakennusten  ulkokuoren  ääneneristävyyden  ΔL
tieliikenne- ja lentomelua  vastaan  on oltava  vähintään
32 dB, jollei kaavakartan merkinnöin ole toisin osoitettu.

Ljudisoleringen ∆L mot vägtrafik- och  flygbuller i bostadshus-
ens ytterhölje  ska vara minst 32 dB, om inte något annat har
angetts med beteckningar i plankartan.

Asunnot tulee suunnitella joko siten, että ne eivät avau-
du ainoastaan julkisivulle, jolle kohdistuvan melun taso
ylittää 65 dB päiväajan keskiäänitasona laskettuna, tai
suunnittelussa tulee  varmistaa teknisin ratkaisuin julki-
sivuun kohdistuvan melutason vähentäminen.

Bostäderna ska  planeras antingen  så att de inte öppnar upp
endast mot en fasad där bullernivån överskrider 65 dB beräk-
nat enligt den genomsnittliga ljudnivån dagtid, eller så ska det
säkerställas i planeringen att bullernivån vid fasaden minskas
genom tekniska åtgärder.

Korttelin 52329 rakentaminen  tulee  ajoittaa  Y-korttelin
52328  rakentamisen ensimmäisen  vaiheen kanssa yh-
teen  niin, että korttelin rakennusmassat  suojaavat tule-
van päiväkodin pihaa.

Byggandet  av kvarteret  52329  ska förläggas  tidsmässigt till
den  första  fasen av byggandet  av Y-kvarteret  52328  så  att
kvarterens  byggnadsmassor  skyddar det  blivande  daghem-
mets gård.

Kortteleiden vaiheittain rakentamisessa tulee huomioida
keskeneräisten kortteleiden oleskelupihojen riittävä väli-
aikainen melusuojaus.

Vid etappvist  byggande av kvarteren  ska man beakta att det
temporära  bullerskyddet  är  tillräckligt  på  de  ofullbordade
kvarterens  vistelsegårdar.

Julkisivut Fasader

Rakennusten  julkisivujen  tulee  olla  arkkitehtuuriltaan,
materiaaleiltaan ja kaupunkikuvaltaan korkealuokkaisia.

Byggnadernas fasader ska hålla hög standard till sin arkitektur,
sina material och med tanke på stadsbilden.

Kortteleiden katujulkisivujen tulee olla paikallamuurattuja
tai antaa  paikalla  toteutetun julkisivun vaikutelma. Mah-
dolliset  elementtisaumat  tulee  häivyttää  ja  suunnitella
osaksi julkisivua.

Kvarterens  gatufasader  ska  vara  murade  på  plats eller ge
intryck  av  att  vara  fasader  som  är  byggda  på  platsen.
Eventuella elementfogar  ska döljas  och planeras som en del
av fasaden.

Äyritien ja Tammiston kauppatien kulmaa tulee korostaa
arkkitehtuurin keinoin.

Hörnet  av Örevägen  och Rosendals  handelsväg  ska  fram-
hävas med arkitektoniska medel.

Jokaisessa  asunnossa, jossa  on  vähintään kaksi huo-
netta, tulee  olla  parveke, terassi, piha  tai  viherhuone.
Yhden  asuinhuoneen  asunnoissa  tulee olla vähintään
ranskalainen parveke.

Varje bostad med minst två rum ska ha en balkong, en terrass,
en gård  eller ett  grönrum. Bostäder  med ett bostadsrum ska
ha minst en fransk balkong.

Kadun ja aukioiden  puoleisten  parvekkeiden  tulee olla
pääosin sisäänvedettyjä tai antaa  sisäänvedettyjen par-
vekkeiden  vaikutelma.  Aukioiden  ja  Äyritien  varrella
rakennuksen julkisivupinnan alasta  osan tulee olla läm-
mintä seinäpintaa.

Balkonger mot  gatan  och  de öppna  platserna  ska  huvuds-
akligen vara  indragna  eller ge  intryck  av  att  vara indragna
balkonger. Vid  de öppna platserna  och Örevägen ska en del
av byggnadsfasadens yta bestå av varm väggyta.

Rakennuksen kadunpuoleiseen julkisivuun saa rakentaa
yksittäisiä kaupunkikuvallisesti perusteltuja ulokeparvek-
keita.

Enskilda  utskjutande  balkonger  som  är  stadsbildsmässigt
motiverade får byggas i byggnadens fasad mot gatan.

Kadun  tai  aukion  puoleisten  parvekkeiden  kantavat
rakenteet tulee tehdä maantasossa pilareina tai parvek-
keiden tulee olla ripustettuja.  Kadulle aukeavien maan-
tasoasuntojen  etupihojen  välissä  sallitaan myös levy-
mäiset pieliseinät.

De bärande  konstruktionerna  i balkongerna  mot  gatan eller
den öppna platsen ska byggas som pelare på markplanet eller
så  ska balkongerna  vara  upphängda. Mellan  entrégårdarna
till  de markplansbostäder  som  öppnar upp  mot gatan  tillåts
också skivformade kantväggar.

Parvekkeilla ja asuntojen terasseilla tulee teknisin ratkai-
suin huolehtia siitä, että ohjearvojen mukainen melutaso
ei ylity.

På balkonger och  bostädernas  terrasser  ska det genom tek-
niska lösningar sörjas för att bullernivån enligt riktvärdena inte
överskrids.

Porrashuoneiden  sisäänkäyntejä  tulee  korostaa arkki-
tehtuurin keinoin.

Trapphusens  entréer  ska  framhävas  genom  arkitektoniska
medel.

Ilmanvaihtokonehuoneet  ja  muut  talotekniset  laitteet
tulee  sovittaa  luontevaksi osaksi rakennusten arkkiteh-
tuuria ja materiaaleja.

Ventilationsmaskinrum  och  övriga  hustekniska  anordningar
ska integreras som en naturlig del av byggnadernas arkitektur
och material.

Kivijalka Stenfot

Katualueen ja aukioiden puolelle tulee muodostaa avoin,
toiminnallinen ja  katutilaa aktivoiva  kivijalkakerros, joka
on korkeudeltaan vähintään 4 m. Tätä matalampi kerros-
korkeus sallitaan korttelipihojen puolella, Manttaalikujaan
rajautuvissa rakennuksissa, pientaloissa  sekä perustel-
luista syistä vähäissä määrin kadun puolella.

På gatuområdets och de öppna platsernas sida ska en öppen
och f unktionell  minst  4 m  hög  stenfotsvåning  bildas  som
aktiverar gaturummet. En lägre våningshöjd tillåts på kvarters-
gårdarnas sida, i byggnader som gränsar mot Mantalsgränden,
i småhus och av motiverade skäl  också i liten mån på gatans
sida.

Kivijalkakerrosta on korostettava arkkitehtuurin keinoin,
runsaalla  aukotuksella,  materiaaleilla,  väreillä, raken-
nusosilla ja/tai valaistuksella.

Stensfotsvåningen ska framhävas med arkitektoniska medel,
ett stort antal öppningar, material, färger, byggnadsdelar och/
eller belysning.

Aukioiden  puoleisille kortteleiden  reunoille  saa raken-
taa arkadin, jonka korkeus on vähintään 4 m.

På de  kvarterskanter  som ligger  mot de öppna platserna får
en arkad byggas med en höjd av minst 4 m.

Porrashuoneisiin  on  oltava  kulku  sekä  kadulta  että
pihalta tai kulkuaukosta.

Trapphusen  ska ha  en ingång  både från  gatan  och gården
eller från passagen.

Katualueen tai aukion puolella sijaitseviin liike- ja yhteis-
käyttöisiin tiloihin  tulee olla  suora kulkuyhteys kadulta/
aukiolta ja ne tulee yhdistää ulkotiloihin suurin  ikkunoin
ja ovin.

Affärslokaler  och  utrymmen  för  gemensamt  bruk  på  gatu-
områdets eller den öppna  platsens sida  ska ha en direkt för-
bindelse från  gatan/den öppna  platsen och  de ska anslutas
till uterummen med stora fönster och dörrar.

Pihat Gårdar

Jokaisesta korttelista tulee laatia pihasuunnitelma, jossa
vihertehokkuuden tavoiteluvun tulee olla 1,0.

För varje kvarter ska en plan över gården utarbetas där grön-
effektivitetens målsättningstal ska vara 1,0.

Pihat  tulee  suunnitella  ja toteuttaa  yhtenäisenä koko-
naisuutena tonttijaosta riippumatta.

Gårdarna ska planeras och anläggas som en sammanhäng-
ande helhet oberoende av tomtindelningen.

Pihan kasvillisuus tulee istuttaa monilajiseksi, kerroksel-
liseksi  sekä  dynaamiseksi  kasviyhdyskunnaksi  raken-
tamistapaohjeessa  määritellyn  metsäkonseptin mukai-
sesti.

Gårdens  växtlighet  ska planteras  så att  den i  enlighet med
det  skogskoncept  som definierats i anvisningarna  om bygg-
nadssätt  bildar ett  dynamiskt  växtsamhälle  som  består  av
många arter och bildar skikt.

Pihojen  suunnittelussa  tulee  huomioida  eri-ikäisten
käyttäjien tarpeet, monipuolinen kasvillisuus, hulevesien
viivytys ja yhteisöllisyys.

Vid  planeringen  av gårdarna  ska  man beakta behoven hos
användare i  olika åldrar,  mångsidig växtlighet, fördröjningen
av dagvatten och gemenskap.

Piha-alueelle tulee istuttaa myös suuriksi kasvavia puu-
lajeja, joiden  elinmahdollisuudet  tulee  varmistaa riittä-
villä  kasvualustoilla  ja  lajivalinnoilla  esirakentamisen
pengerrysmaaperään soveltuen.

I gårdsområdet ska  också högväxta  trädslag planteras, vars
livsbetingelser  ska säkerställas med  tillräckliga växtunderlag
och val av arter  så att de  lämpar sig  för grundberedningens
terrasseringsjord.

Hulevesien viivytys tulee  toteuttaa kortteleittain erillisen
hulevesisuunnitelman mukaisesti.

Fördröjning  av  dagvatten  ska  ordnas  kvartersvis  i enlighet
med en separat dagvattenplan.

Kadun  ja/tai  aukion varteen  sijoittuvan rakennuksen ja
katualueen ja/tai aukion välinen tila tulee kivetä, istuttaa
tai muutoin  käsitellä  osana laadukasta kaupunkimaista
katutilaa  ja  sen  tulee  liittyä  sujuvasti  katuun  ja/tai
aukioon.

Utrymmet mellan  en byggnad  som placeras vid en gata och/
eller öppen  plats och gatuområdet   och/eller  en öppen plats
ska stenläggas, planteras  eller annars behandlas som en del
av  ett  högklassigt  urbant  gaturum  och  det  ska  ansluta till
gatan och/eller den öppna platsen på ett smidigt sätt.

Pihalle ei saa rakentaa erillisiä talousrakennuksia. Fristående ekonomibyggnader får inte byggas på gården.

Asuntokohtaisia  sisääntulopihoja / etupuutarhoja  saa
rakentaa  kadun  suuntaan. Pihat  tulee rajata  katualu-
eesta istutuksin tai rakenteellisin keinoin.

Bostadsvisa entrégårdar / entréträdgårdar får byggas i gatans
riktning.  Gårdarna  ska  avgränsas  från  gatuområdet  med
planteringar eller konstruktioner.

Äyritien puolelle rakennettavat  asuntokohtaiset oleske-
lupihat tulee korottaa katutasoa ylemmäs yksityisyyden
varmistamiseksi.

De bostadsvisa  vistelsegårdarna  som byggs  på Örevägens
sida  ska  höjas  så att  de ligger  högre  än  gatunivån  för att
garantera skydd mot insyn.

Tontteja ei  saa aidata ja  korttelipihan tulee  olla yhteis-
käytössä.

Tomterna får inte inhägnas och kvartersgården ska användas
gemensamt.

Pihojen  tulee  olla läpikuljettavia,  eikä  korttelin  kulku-
aukkoja saa sulkea.

Det ska gå att passera genom gårdarna och kvarterets passa-
ger får inte stängas.

Pihoille  ei  saa sijoittaa  pysäköintiä  eikä pelastautumi-
seen tarvittavia nostopaikkoja.

På gårdarna är  det inte  tillåtet att placera parkering eller lyft-
platser som behövs för räddning.

Pysäköinti Parkering

Polkupyöräpaikkoja tulee varata vähintään:
Asuminen:      2 pp/asunto
Liiketilat:         1 pp/50 k-m²
Toimistotilat:   1 pp/80 k-m2"

Cykelplatser ska reserveras till ett antal av minst:
Boende:             2 cp/ bostad
Affärslokaler:     1 cp/50 m²-vy.
Kontorslokaler:  1 cp/80 m2-vy.

Polkupyöräpaikkojen  tulee  olla  helposti  käytettäviä ja
säältä suojattuja.

Cykelplatserna  ska  vara  lättillgängliga  och  skyddade  mot
väder.

Polkupyöräpaikkoja  saa  sijoittaa  LPA-alueelle  kortte-
leihin 52331 ja 52333.

Cykelplatser  får placeras  i  LPA-området  i  kvarteren  52331
och 52333.

Autopaikkojen vähimmäisnormit ovat:
Asuminen: 1 ap/100 k-m². Normin mukaisesta  autopaik-
kamäärästä  saa  vähentää 15 %, kun  autopaikat  ovat
nimeämättömiä. Vuorottaiskäytölle voidaan antaa lieven-
netyt autopaikka-vaatimukset erillisen selvityksen  perus-
teella.  Normin  lisäksi  tulee  osoittaa 1  vieraspaikka/
1 500 k-m²  sekä lyhytaikaista  huoltopysäköintiä  sekä
kotipalvelujen pysäköintiä varten  1 ap/5 000 k-m²,
Liiketilat: vähintään  1 ap/100 k-m²
Toimistotilat:             1 ap/50 k-m²

Miniminormen för bilplatser är:
Boende: 1 bp/ 100 m²-vy. Det normenliga antalet bilplatser får
minskas med 15 % när bilplatserna är omarkerade. Lättnader
i kraven på bilplatser kan ges för växelvis parkering utgående
från en  separat utredning.  Utöver  normen  ska 1 gästplats/
1 500 m²-vy  samt 1 bp/5 000 m²-vy  anvisas  för  kortvarig
serviceparkering och hemtjänstparkering.
Affärslokaler: minst  1 bp/100 m²-vy.
Kontorslokaler:         1 bp/50 m²-vy.

Vieraspaikat  sijoitetaan LPA-alueille  kortteleihin 52331
ja  52333.  Huoltoa ja  kotihoitoa  varten  varatut  pysä-
köintipaikat sekä liikuntaesteisten pysäköintipaikat sijoi-
tetaan  alueen sisäisten  katujen varrelle  tai pysäköinti-
taloon kortteleihin 52331 ja 52333.

Gästplatserna  placeras  i LPA-områdena  i  kvarteren  52331
och 52333. Parkeringsplatser som reserverats för service och
hemvård och  parkeringsplatser för  rörelsehindrade placeras
vid  områdets  interna  gator  eller i parkeringshus  i kvarteren
52331 och 52333.

Kortteleiden  52328, 52329, 52331 ja 52332  autopaikat
sijoitetaan LPA-alueelle kortteliin 52331.

Bilplatserna  för  kvarteren  52328, 52329, 52331  och 52332
placeras i LPA-området i kvarteret 52331.

Kortteleiden  52330, 52333 ja 52334  autopaikat  sijoite-
taan LPA-alueelle kortteliin 52333.

Bilplatserna för kvarteren 52330, 52333 och 52334 placeras i
LPA-området i kvarteret 52333.

Resurssiviisaus Resurssmarthet

Tontille  toteutettavien  rakennusten  suunnittelussa  ja
rakentamisessa on kiinnitettävä erityistä huomiota ener-
giatehokkuutta  parantaviin  ratkaisuihin.  Asuinkerros-
talojen  tulee  täyttää  B2018-energiatehokkuusluokalle
asetetut  vaatimukset  siten,  että  E-luku alittaa tason
80 kWh/m²/vuosi.

Vid  planeringen  och byggandet  av de byggnader  som  ska
uppföras på tomten ska särskild vikt fästas vid lösningar som
förbättrar  energiprestandan. Flervåningshusen  ska uppfylla
kraven som  ställts för energiprestandaklassen  B2018 så att
E-talet underskrider nivån 80 kWh/m²/år.

Rakennuslupaa  haettaessa  tulee esittää  hiilijalanjälki-
laskelma.

I samband  med  ansökan  om bygglov  ska en  beräkning av
koldioxidavtrycket presenteras.

Alueen rakentamisessa tulee varautua uusiutuvan ener-
gian  hyödyntämiseen. Uusituvan  energian  tuotantoon
tarvittavat tekniset laitteet tulee suunnitella osana raken-
nusten arkkitehtuuria.

Vid  byggandet  av området  ska beredskap  finnas  för utnytt-
jande av förnybar energi.  Tekniska anordningar  som behövs
för produktion av förnybar energi ska planeras som en del av
byggnadernas arkitektur.

Yleisten rakennusten korttelialue. Kvartersområde för allmänna byggnader.

Yleistä Allmänt

Korttelialueelle saa  sijoittaa julkisten palveluiden lisäksi
väliaikaisesti myös liike-, toimisto-, työ- ja palvelutiloja.

Utöver offentlig service får också affärs-, kontors-, arbets- och
servicelokaler temporärt placeras i kvartersområdet.

Alueen  arkkitehtuurin  ja  ympäristörakentamisen  tulee
olla laadukasta ja toteutuksen korkeatasoista.

Områdets arkitektur och miljöbyggande ska ha en högklassig
prägel och utförandet ska hålla hög nivå.

Kortteliin  52328  tulee  varata  tila kiinteistömuuntamoa
varten.

I kvarteret 52328 ska plats  reserveras för en fastighetstrans-
formator.

Kortteliin tulee sijoittaa taidetta. Konst ska placeras i kvarteret.

Rakennukset Byggnader

Rakennus  tulee jakaa toiminnallisiin osiin siten, että eri
osien  muodoissa  ja  yksityiskohdissa,  kerrosluvuissa
sekä  käytettävissä  väreissä ja  materiaaleissa on vaih-
telua.

Byggnaden  ska  delas  in  i  funktionella  delar så att de olika
delarna är varierande beträffande former och detaljer, vånings-
tal  och de färger och material som används.

Yleisön käyttöön  soveltuvia tiloja tulee sijoittaa kaupun-
kikuvallisesti  tärkeisiin paikkoihin; Äyritien ja Rälssitien
risteyksen äärelle sekä Pottiniitynaukion laidalle.

Utrymmen som lämpar sig för allmänhetens bruk ska placeras
på stadsbildsmässigt viktiga platser; i korsningen av Örevägen
och Frälsevägen samt vid Pottängsplatsen.

Rakennuksen maantasokerroksen tilojen tulee avautua
kadun ja aukion suuntaan suurin ikkunoin ja/tai sisään-
käynnein.

Utrymmena på byggnadens markplansvåning ska öppna upp
mot gatan och den öppna platsen med stora fönster och/eller
entréer.

Äyritien ja  Rälssitien  kulmaa  tulee  korostaa  arkkiteh-
tuurin keinoin.

Hörnet  av Örevägen  och  Frälsevägen  ska framhävas  med
arkitektoniska medel.

Jätetilat tulee sijoittaa rakennukseen. Soprum ska placeras i byggnaden.

Katolle  saa  sijoittaa  oppimista  tukevaa  toimintaa  ja
taukotiloja.

Verksamhet som stödjer  inlärning och  pausrum får placeras
på taket.

Rakennuksen ulkokuoren  ääneneristävyyden  ΔL tielii-
kenne- ja lentomelua vastaan on oltava vähintään 32 dB.

Ljudisoleringen  ΔL mot vägtrafik- och flygbuller i byggnadens
ytterhölje ska vara minst 32 dB.

Rakennuksilla  ja  niiden välisillä rakenteilla on muodos-
tettava  korttelille  melutasoltaan  ohjearvon  mukainen
suojattu piha-alue. Mahdolliset piharakennukset ja melu-
aidat tulee toteuttaa osana rakennusten arkkitehtuuria.

Med byggnader och mellanliggande konstruktioner ska ett till
sin  bullernivå  skyddat  gårdsområde  bildas  för  kvarteret.
Eventuella  gårdsbyggnader  och  bullerstaket  ska  uppföras
som en del av byggnadernas arkitektur.

Vaiheittain rakentamisessa tulee huolehtia mahdollisista
tilapäisjärjestelyistä  ohjearvon  mukaisen  melutason
saavuttamiseksi oleskeluun ja oppimiseen tarkoitetuilla
korttelin piha-alueilla.

Vid etappvist byggande ska det sörjas för eventuella provisor-
iska arrangemang så att bullernivån uppnås enligt riktvärdet i
kvarterets  gårdsområden  som  är  avsedda  för  vistelse och
lärande.

Rakennus  tulee  varustaa  koneellisella  tulo- ja  poisto-
ilmanvaihdolla, jossa tuloilma on otettava kattotasolta tai
pihan  puolelta,  mahdollisimman  etäältä  epäpuhtaus-
lähteistä.  Ilmanvaihtolaitteisto  tulee  varustaa  riittävän
tehokkailla suodattimilla.

Byggnaden ska  förses med  mekanisk till- och frånluftsventi-
lation, där tilluften  ska tas från taknivån eller från gårdssidan
på så stort avstånd från föroreningskällor som möjligt.
Ventilationsanläggningen ska utrustas med tillräckligt effektiva
filter.

Pihat Gårdar

Tontin vihertehokkuuden tavoiteluvun tulee olla 1,0. Målsättningstalet för tomtens gröneffektivitet ska vara 1,0.

Rakennuksen  ja  katualueen  välinen  tila  tulee  kivetä,
istuttaa tai muutoin käsitellä osana laadukasta kaupunki-
maista katutilaa ja sen tulee liittyä sujuvasti katuun.
Kivettyä aukioimasta tilaa tulee toteuttaa ainakin raken-
nuksen ja Rälssitien sekä  Pottiniitynaukion väliin.

Utrymmet mellan byggnaden och gatuområdet ska stenläggas,
planteras eller annars behandlas som en del av ett högklassigt
urbant  gaturum  och det  ska ansluta  till gatan  på ett smidigt
sätt. Ett  stenlagt  område  med  karaktär av  öppen plats  ska
anläggas åtminstone mellan byggnaden och Frälsevägen och
Pottängsplatsen.

Pottiniitynpolun puoleiselle tontin reunalle tulee sijoittaa
suurikasvuisia puita.

På kanten till tomten mot Pottängsstigen ska storvuxna träd
placeras.

Hulevesien  viivytys  tulee  toteuttaa  erillisen  hulevesi-
suunnitelman mukaisesti.

Fördröjning av dagvatten ska ordnas i enlighet med en separat
dagvattenplan.

Huoltopiha tulee järjestää niin, ettei se korostu kaupunki-
kuvassa.

Servicegården ska anläggas så att den inte framhävs i stads-
bilden.

Tarvittaessa koululle voidaan järjestää huoltoajoa varten
suuntaisliittymä  Rälssitieltä  liittymäkieltomerkinnästä
huolimatta.

Vid  behov kan  en ensidig  anslutning  ordnas till  skolan från
Frälsevägen oberoende av märket för anslutningsförbud.

Pysäköinti Parkering

Vähimmäismäärä  Y-korttelin  toiminnoille  on  40 auto-
paikkaa.

För  Y-kvarterets  funktioner  är  minimiantalet  bilplatser  40
platser.

Y-korttelin  autopaikat  sijoitetaan  korttelin  52331 LPA-
alueelle.

Y-kvarterets  bilplatser  placeras  i  LPA-området  i  kvarteret
52331.

Koulun  ja päiväkodin  saattoliikenne  voidaan  toteuttaa
korttelin  52331  LPA-alueelle  vuorottaispysäköintinä
vieraspaikkojen kanssa.

Skolans  och daghemmets  avlämnings- och  hämtningstrafik
kan  organiseras  som  växelvis  parkering  tillsammans  med
gästplatserna i LPA-området i kvarteret 52331.

Polkupyöräpaikkoja  on  toteutettava  vähintään 450 kpl,
joista osan tulee sijaita katoksissa.

Minst  450 st. cykelplatser  ska  förverkligas, varav en del ska
vara placerade under takkonstruktioner.

Keskustatoimintojen korttelialue. Kvartersområde för centrumfunktioner.

Yleistä Allmänt

Kortteliin saa sijoittaa  toimisto-, liike-, palvelu- ja näytte-
lytiloja, ympäristöhäiriötä tuottamattomia työ- ja tuotanto-
tiloja sekä julkisen hallinnon tiloja.

I kvarteret är det  tillåtet att  placera kontors-, affärs-, service-
och  utställningslokaler, arbets- och  produktionslokaler  som
inte stör miljön samt lokaler för offentlig förvaltning.

Alueen  arkkitehtuurin  ja  ympäristörakentamisen  tulee
olla laadukasta ja toteutuksen korkeatasoista.

Områdets arkitektur och miljöbyggande ska ha en högklassig
prägel och utförandet ska hålla hög nivå.

Jätetilat tulee sijoittaa rakennukseen. Soprum ska placeras i byggnaden.

Kortteliin  52323  tulee  varata  tila kiinteistömuuntamoa
varten.

I  kvarteret  52323  ska  plats  reserveras  för  en  fastighets-
transformator.

Resurssiviisaus Resurssmarthet

Tontille  toteutettavien  rakennusten  suunnittelussa  ja
rakentamisessa on kiinnitettävä erityistä huomiota ener-
giatehokkuutta parantaviin ratkaisuihin.

Vid  planeringen  och  byggandet  av  de byggnader som ska
uppföras på tomten ska särskild vikt fästas vid lösningar som
förbättrar energiprestandan.

Rakennuslupaa  haettaessa  tulee esittää  hiilijalanjälki-
laskelma.

I  samband  med ansökan  om bygglov  ska  en  beräkning av
koldioxidavtrycket presenteras.

Alueen rakentamisessa tulee varautua uusiutuvan ener-
gian  hyödyntämiseen. Uusituvan  energian  tuotantoon
tarvittavat tekniset laitteet tulee suunnitella osana raken-
nusten arkkitehtuuria.

Vid  byggandet  av  området  ska beredskap  finnas för utnytt-
jande av förnybar energi. Tekniska  anordningar  som behövs
för  produktion av  förnybar energi  ska  planeras  som  en del
av byggnadernas arkitektur.

Pihat Gårdar

Tontin vihertehokkuuden tavoiteluvun tulee olla 0,7. Målsättningstalet för tomtens gröneffektivitet ska vara 0,7.

Piha-alue  tulee toteuttaa  kasvillisuudeltaan monipuoli-
sena alueena.

Gårdsområdet  ska förverkligas  som ett  område  med mång-
sidig växtlighet.

Hulevesien  viivytys  tulee  toteuttaa  erillisen  hulevesi-
suunnitelman mukaisesti.

Fördröjning av dagvatten ska ordnas i enlighet med en separat
dagvattenplan.

Kadun  varteen  sijoittuvan  rakennuksen  ja katualueen
välinen  tila  tulee  kivetä, istuttaa  tai  muutoin  käsitellä
osana laadukasta  kaupunkimaista katutilaa ja sen tulee
liittyä sujuvasti katuun.

Utrymmet  mellan  byggnaden  som  placeras  vid  gatan  och
gatuområdet ska stenläggas, planteras eller annars behandlas
som  en del  av  ett högklassigt  urbant  gaturum  och  det ska
ansluta till gatan på ett smidigt sätt.

Pysäköinti Parkering

Polkupyöräpaikkoja tulee varata vähintään:
Liiketilat:        1 pp/50 k-m²
Toimistotilat:  1 pp/80 k-m²

Cykelplatser ska reserveras till ett antal av minst:
Affärslokaler:    1 cp/50 m²-vy.
Kontorslokaler: 1 cp/80 m²-vy.

Polkupyöräpaikkojen tulee olla helposti käytettäviä ja
säältä suojattuja

Cykelplatserna  ska  vara  lättillgängliga  och  skyddade  mot
väder.

Autopaikkojen vähimmäisnormit ovat: Miniminormen för bilplatser är:
Liiketilat: vähintään 1 ap/100 k-m²
Toimisto                   1 ap/50 k-m²

Affärslokaler: minst   1 bp/100 m²-vy.
Kontor                       1 bp/50 m²-vy.

Puisto. Park.

Alueelle  muodostuu  toiminnallisia  vyöhykkeitä, joiden
teemojen- kaupallisuus,  oppiminen,  liikunta  ja  viljely-
tulee näkyä puistossa.

I  området  bildas  verksamhetszoner  vars  teman - handel,
inlärning, motion och odling - ska synliggöras i parken.

Rälssipuisto  on  osa  kaupalliseen  toimintaan liittyvää
vyöhykettä, mikä tulee huomioida puiston toiminnoissa.

Frälseparken bildar en del av zonen för handelsverksamhet,
vilket ska beaktas i parkens funktioner.

Puiston suunnittelussa tulee huomioida alueelle laadittu
taideohjelma.

I parkens planering ska det för området utformade konst-
programet iakttas.

Hule- ja tulvavesien  käsittely  tulee  järjestää siten, että
samalla luodaan erilaisia kaupunkipuiston paikkoja.

Hanteringen  av dag- och svämvatten  ska ordnas så att det
samtidigt bildas olika slags platser för stadsparker.

Autopaikkojen korttelialue Kvartersområde för bilplatser

Pysäköintitalon  julkisivut  tulee  rakentaa  korttelin arkki-
tehtuuria ja asuinrakennusten julkisivujen laatutasoa vas-
taaviksi. Pihan puolella  pysäköintilaitosten  seinän tulee
estää pysäköinnistä aiheutuvat häiriöt asuinrakennuksiin
ja korttelipihaan.

Parkeringshusets  fasader  ska byggas  så att  de  motsvarar
kvarterets  arkitektur  och kvalitetsnivån  hos  bostadshusens
fasader. På gårdssidan ska parkeringsanläggningarnas vägg
förhindra  störningar från  parkeringen  för bostadshusen och
kvartersgården.

Pysäköintilaitoksen ylimmän kerroksen pinta-alasta tulee
kattaa  vähintään  40 %  viherkattona. Aurinkopaneeleja
saa sijoittaa katolle.

Minst  40 %  av  ytan  på  parkeringsanläggningens  översta
våning  ska  täckas  med ett gröntak. Solpaneler får placeras
på taket.

Kortteleihin 52331 ja 52333  tulee  varata  tilat kiinteistö-
muuntamoa varten.

I kvarteren  52331  och 52333  ska  plats  reserveras  för  en
fastighetstransformator.

Pysäköintilaitoksessa  tulee  varautua  sähköautojen
latauspisteisiin.

I parkeringsanläggningen ska beredskap finnas för laddstolpar
för elbilar.

Pysäköintilaitoksin saa sijoittaa  asukkaiden yhteistiloja,
kuten  polkupyörän  säilytys- ja huoltotiloja  sekä kortte-
leiden 52331 ja 52333 jätetiloja. Korttelin 52331 jätteen-
keräys tulee hoitaa Pottiniitynkadun kautta.

I parkeringsanläggningarna  får gemensamma  utrymmen för
de boende  placeras, som  utrymmen för förvaring och under-
håll av cyklar samt soprum för kvarteren 52331 och 52333.
Insamlingen  av avfall  från  kvarteret  52331 ska  ordnas  via
Pottängsgatan.

Etelään ja länteen suuntautuvilla sekä asukkaiden pihaa
rajaavilla  julkisivuilla  tulee  käyttää  köynnöksiä ja niille
tulee  varata  riittävä  kasvualusta  sekä  tarvittavat ritilä-
rakenteet. Pottiniitynaukion sekä Häkiläniitynkujan puo-
lella köynnökset voidaan sijoittaa katualueelle.

Fasader i sydlig och västlig riktning och fasader som gränsar
till en boendegård  ska förses  med klätterväxter och för dem
ska ett  tillräckligt  växtunderlag  och  nödvändiga  gallerkons-
truktioner reserveras. På  Pottängsplatsens  och Häckelängs-
grändens sida kan klätterväxterna placeras i gatuområdet.

Rakennuksen ja katualueen välinen tila tulee pääasiassa
kivetä, istuttaa  tai  käsitellä  muutoin  osana  laadukasta
kaupunkimaista  katutilaa  ja  sen  tulee  liittyä  sujuvasti
katuun.

Utrymmet  mellan byggnaden  och gatuområdet  ska huvuds-
akligen stenläggas, planteras eller annars behandlas som en
del av ett högklassigt urbant gaturum  och det ska ansluta till
gatan på ett smidigt sätt.

Hulevesien viivytys tulee toteuttaa erillisen hulevesisuun-
nitelman mukaisesti.

Fördröjning av dagvatten ska  ordnas i enlighet med en sepa-
rat dagvattenplan.

Osa-alueen raja. Gräns för delområde.

Poikkiviiva osoittaa rajan sen puolen, johon
merkintä kohdistuu.

Tvärstrecken anger på vilken sida av gränsen
beteckningen gäller.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja. Riktgivande gräns för område eller del av område.

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän
poistamista.

Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.

Kaupunginosan numero. Stadsdelsnummer.

Kaupunginosan nimi. Stadsdelens namn.

Korttelin numero. Kvartersnummer.

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun
yleisen alueen nimi.

Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat
allmänt område.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten,
rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun
kerrosluvun.

Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i
byggnaderna, i byggnaden eller i en del därav.

Alleviivaus osoittaa ehdottomasti käytettävän
kaavamääräyksen.

Understreckningen anger planbestämmelse som
ovillkorligen skall tillämpas.

Rakennusala. Byggnadsyta.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa liiketiloja. Byggnadsyta där affärslokaler får placeras.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa asumista
palvelevia yhteiskäyttöisiä tiloja.

Byggnadsyta, på vilken det får placeras utrymme för
gemensamt bruk som tjänar boendet.

Ohjeellinen rakennukseen jätettävä kulkuaukko. Riktgivande genomfartsöppning i byggnad.

Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, johon
rakennus on rakennettava kiinni.

Pilen anger den sida av byggnadsytan som byggnaden
skall tangera.

Merkintä osoittaa rakennusalan sivun, jonka
ulkokuoren ääneneristävyyden ΔL liikennemelua
vastaan on oltava vähintään  33 dB.

Beteckningen anger den sida av byggnadsytan där
ljudisoleringen ΔL mot vägtrafikbuller i ytterskiktet ska
vara minst 33 dB.

Leikki- ja oleskelualueeksi varattu alueen osa För lek och utevistelse reserverad del av område

Laatoitettava tai kivettävä alueen osa. Områdesdel som ska beläggas med plattor eller sten.

Ohjeellinen ulkoilureitti. Riktgivande friluftsled.

Ohjeellinen viljelypalsta-alue. Riktgivande odlingslottområde.

Ohjeellinen hulevesialue. Riktgivande dagvattenområde.

Istutettava alueen osa. Del av område som skall planteras.

Istutettava puurivi/puuistutus. Sijainti kadun
poikkileikkauksessa ohjeellinen.

Trädrad som skall bevaras/planteras

Katu. Gata.

Katuaukio/tori. Öppen plats/torg.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu/tie.  Gata/väg reserverad för gång- och cykeltrafik.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu/tie,
jolla huoltoajo on sallittu.

Gata/väg reserverad för gång- och cykeltrafik där
servicetrafik är
tillåten.

Maanalaista johtoa varten varattu alueen osa. Del av område reserverad för underjordisk ledning.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa
järjestää ajoneuvoliittymää

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är förbjuden

Suluissa olevat numerot osoittavat korttelit,
joiden autopaikkoja saa alueelle sijoittaa.

Siffrorna inom parentesen anger de kvarter vilkas
bilplatser får förläggas till området.

Maaperän haitta-ainepitoisuus on tarkistettava ja
tarvittaessa puhdistettava ennen rakennustöiden
aloittamista

Jordmånens halt av skadliga ämnen ska kontrolleras och vid
behov ska jorden saneras innan byggnadsarbetena inleds.

TONTTIJAKO
Tämän asemakaavan alueella oleviin kortteleihin on
laadittava erillinen tonttijako, ellei kaavamerkinnöin
ole toisin osoitettu.

TOMTINDELNING
För kvarteren på denna detaljplans område skall en separat
tomtindelning göras, om inte via planteckningar annat
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Tontin maastonmuotoilu tule sovittaa puisto korkotasoi-
hin, eikä mahdollisia luiskia saa ulottaa puiston puolelle.

Tomtens  terrängutformning  ska anpassas till parkens höjdni-
våer, och eventuella ramper får inte sträcka sig in på parkens
sida.

Resurssiviisaus Resurssmarthet

Tontille  toteutettavien  rakennusten  suunnittelussa  ja
rakentamisessa on kiinnitettävä erityistä huomiota ener-
giatehokkuutta parantaviin ratkaisuihin.

Vid  planeringen  och  byggandet  av  de byggnader som ska
uppföras på tomten ska särskild vikt fästas vid lösningar som
förbättrar energiprestandan.

Hyväksytty kaupunginvaltuustossa 14.12.2020       Godkänd av stadsfullmäktige 14.12.2020

Vantaalla/ Vanda 7.12.2020                      PlankoordinatsystemetETRS-GK25,
               höjdsystemet
               N2000.


